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See the notice on TED website

752279-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'évacuation des eaux usées et d'élimination des déchets, services 
d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement – „Odbiór i zagospodarowanie odpadów 
komunalnych od właścicieli nieruchomości zamieszkałych na terenie Gminy Czechowice-
Dziedzice”
OJ S 210/2026 29/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Czechowice-Dziedzice reprezentowana przez Burmistrza Czechowic-
Dziedzic
Adresse électronique: zp@um.czechowice-dziedzice.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Odbiór i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych na terenie Gminy Czechowice-Dziedzice”
Description: Przedmiotem zamówienia pn.: „Odbiór i zagospodarowanie odpadów 
komunalnych od właścicieli nieruchomości zamieszkałych na terenie Gminy Czechowice-
Dziedzice” jest usługa odbioru i zagospodarowania odpadów komunalnych powstających na 
terenie nieruchomości w Gminie Czechowice- Dziedzice, na których zamieszkują mieszkańcy. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawierają załączniki do SWZ, tj.: - specyfikacja 
usługi – załącznik nr 10 do SWZ; - projektowane postanowienia umowy – załącznik nr 11 do 
SWZ które stanowią integralną część specyfikacji warunków zamówienia. TERMIN 
WYKONANIA ZAMÓWIENIA Okres w miesiącach: 12 miesięcy Przedmiot umowy realizowany 
będzie w okresie: od dnia zawarcia umowy do 31 grudnia 2027 roku nie dłużej jednak niż do 
dnia (włącznie z tym dniem), w którym wynagrodzenie Wykonawcy za wykonanie przedmiotu 
umowy osiągnie maksymalne wynagrodzenie, o którym mowa w § 5 ust. 4 umowy, a w 
przypadku skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji do momentu, w którym 
wynagrodzenie za wykonanie przedmiotu umowy osiągnie wartość, o której mowa w § 5 ust. 7 
umowy. WYMAGANIA DOTYCZĄCE WADIUM Wykonawca winien wnieść wadium przed 
upływem terminu składania ofert w wysokości: 100 000,00 złotych INFORMACJE 
DOTYCZĄCE ZABEZPIECZENIA NALEŻYTEGO WYKONANIA UMOWY Wykonawca przed 
zawarciem umowy zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w wysokości stanowiącej 2% ceny całkowitej podanej w ofercie. TERMIN ZWIĄZANIA 
OFERTĄ Termin związania ofertą wynosi: 60 dni. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna 
się wraz z upływem terminu składania ofert, określonym w rozdziale XXIII SWZ. Dzień ten jest 
pierwszym dniem terminu związania ofertą. Powyższe oznacza, iż termin związania ofertą 
upływa w dniu 30.01.2027 r.
Identifiant de la procédure: 2c5d10bd-ae5f-4619-8868-47051849173d
Avis précédent: 663375-2025
Identifiant interne: ZP.271.46.2026

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/752279-2026
mailto:zp@um.czechowice-dziedzice.pl
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Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: CERTYFIKACJA: Oświadczenie, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Ustawy Pzp, o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania oraz spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym w rozdziale XIX SWZ – składanym 
na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (w skrócie JEDZ – 
załącznik nr 2 do SWZ), sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz.
U.UE.L.2016.3.16 z dnia 2016.01.06). Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu na dzień składania 
ofert, tymczasowo zastępujący wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki 
dowodowe, wskazane w SWZ. Oświadczenie składa się, pod rygorem nieważności, w formie 
elektronicznej (w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym). 
W oświadczeniu, Wykonawca wskazuje, czy będzie posługiwał się certyfikatem, o którym 
mowa w art. 124 ust. 2 ustawy (certyfikat potwierdzający udzielenie certyfikacji wykonawców 
zamówień publicznych odpowiednio w zakresie, o którym mowa w art. 3 ust. 2 pkt 1 lub 2 
ustawy z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych – Dz. U. z 
2025 r., poz. 1235 ze zm.). W przypadku nie wypełnienia części dot. certyfikatu Zamawiający 
uzna, że Wykonawca nie posługuje się certyfikatem (Części II sekcji A formularza JEDZ). 
UWAGA! Certyfikacja wykonawcy zamówień publicznych. 1) Wykonawca może, zamiast 
odpowiednich podmiotowych środków dowodowych wymaganych przez Zamawiającego w 
niniejszym postępowaniu, złożyć Certyfikat wykonawcy zamówień publicznych, o którym 
mowa w ustawie z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych 
(Dz.U z 2025 r. poz.1235 ze zm.), jeżeli certyfikat ten potwierdza okoliczności wymagane 
przez Zamawiającego w zakresie spełniania warunków udziału w postępowaniu albo wskazać 
dane umożliwiające Zamawiającemu samodzielne uzyskanie lub weryfikację certyfikatu, o ile 
certyfikat potwierdza okoliczności wymagane w niniejszym postępowaniu. 2) Złożenie albo 
wskazanie certyfikatu jest uprawnieniem Wykonawcy. Zamawiający nie wymaga posiadania 
certyfikatu jako warunku udziału w postępowaniu i nie uzależnia możliwości ubiegania się o 
zamówienie od posiadania certyfikacji. 3) Certyfikat zastępuje odpowiednie podmiotowe środki 
dowodowe wyłącznie w zakresie, w jakim z jego treści albo z danych ujawnionych w bazie 
certyfikacji wynika potwierdzenie okoliczności wymaganych przez Zamawiającego w 
niniejszym postępowaniu. Jeżeli certyfikat obejmuje wyłącznie część warunków udziału w 
postępowaniu, Wykonawca składa: a) certyfikat – w zakresie objętym certyfikacją; b) 
pozostałe wymagane podmiotowe środki dowodowe – w zakresie nieobjętym certyfikacją. 4) 
Certyfikat nie zastępuje dokumentów, oświadczeń ani informacji, które nie stanowią 
podmiotowych środków dowodowych, w szczególności: a) formularza ofertowego; b) 
pełnomocnictwa; c) dokumentów lub oświadczeń dotyczących treści oferty. 5) Zamawiający 
dokona weryfikacji certyfikatu przy wykorzystaniu bazy certyfikacji Wykonawców zamówień 
publicznych w szczególności w zakresie: a) zgodności danych Wykonawcy z danymi 
wskazanymi w certyfikacie; b) ważności certyfikacji; c) braku zawieszenia ważności 
certyfikacji; d) zakresu certyfikacji; e) zgodności zakresu certyfikacji z warunkami udziału w 
postępowaniu określonymi w SWZ. Certyfikacja wykonawców zamówień publicznych obejmuje 
również podmioty udostępniające zasoby, o ile chcą one w ten sposób potwierdzić brak 
podstaw wykluczenia lub swoje zdolności. Certyfikat nie zastępuje formalnego zobowiązania 
podmiotu udostępniającego zasoby wymaganego na podstawie art. 118 ust. 3 ustawy Pzp – te 
dokumenty składane są oddzielnie. Certyfikacja wykonawcy zamówień publicznych opisana 
jest w Rozdziale XXXII. INFORMACJE O TRYBIE OCENY OFERT (...) Zamawiający zgodnie 



752279-2026 Page 3/20

z art. 126 ust. 1 Ustawy Pzp przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni od dnia wezwania, podmiotowych środków dowodowych wskazanych w SWZ albo 
certyfikatu Wykonawcy zamówień publicznych zastępującego odpowiednie podmiotowe środki 
dowodowe. Certyfikat zostanie uznany przez Zamawiającego wyłącznie w zakresie, w jakim 
potwierdza brak podstaw wykluczenia lub spełnianie warunków udziału w postępowaniu 
określonych w niniejszej SWZ. Jeżeli certyfikat nie obejmuje wszystkich wymaganych 
okoliczności, Wykonawca zobowiązany jest złożyć pozostałe wymagane podmiotowe środki 
dowodowe. (...)

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90000000 Services d'évacuation des eaux usées et 
d'élimination des déchets, services d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90511000 Services de collecte des ordures, 90513100 
Services d'élimination des ordures ménagères, 90512000 Services de transport des ordures 
ménagères, 90533000 Services de gestion de décharges, 90511300 Services de collecte des 
déchets sauvages, 34928480 Conteneurs et poubelles de déchets

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Urząd Miejski w Czechowicach-Dziedzicach Plac Jana Pawła II 1 
Ville: Czechowice-Dziedzice
Code postal: 43-502
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: 1.Niniejsze postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 129 ust. 1 pkt 1 w związku z art. 129 ust. 2 oraz art. 132-
139 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 
793 ze zm.) zwaną w dalszej części ustawą. W sprawach nieuregulowanych zapisami 
niniejszej SWZ, stosuje się przepisy wspomnianej ustawy wraz z aktami wykonawczymi do tej 
ustawy. 2.Zamawiający przewidział zastosowanie procedury, o której mowa w art. 139 ust. 1 – 
tzw. procedury „odwróconej”. 3.Zamawiający nie przewiduje możliwości prowadzenia 
negocjacji w celu ulepszenia treści ofert, które podlegają ocenie w ramach kryteriów oceny 
ofert. 4.Postępowanie prowadzone jest dla wartości zamówienia równej lub przekraczającej 
progi unijne. 5.Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia 
wyłącznie przez Wykonawców, o których mowa w art. 94 Ustawy Pzp. 6.Zamawiający nie 
przewiduje publicznego otwarcia ofert.7.Zamawiający nie dopuszcza złożenia oferty w postaci 
katalogów elektronicznych. 8.Zamawiający nie przewiduje zawarcia umowy ramowej, o której 
mowa w art. 311 – 315 ustawy Pzp.9.Zgodnie z art. 131 ust. 2 Ustawy Pzp. Zamawiający nie 
przewiduje obowiązku odbycia wizji lokalnej oraz sprawdzenia przez Wykonawcę dokumentów 
niezbędnych do realizacji zamówienia dostępnych na miejscu u Zamawiającego. Rodzaj 
zamówienia : usługa PROJEKTOWANE POSTANOWIENIA UMOWY W SPRAWIE 
ZAMÓWIENIA PUBLICZNEGO, KTÓRE ZOSTANĄ WPROWADZONE DO TREŚCI TEJ 
UMOWY Projektowane postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego, które 
zostaną wprowadzone do treści tej umowy, zawiera załącznik nr 11 do SWZ Zamawiający 
przewiduje możliwość zmian postanowień zawartej umowy (tzw. zmiany kontraktowe w 
oparciu o art. 455 ust. 1 pkt 1 Ustawy Pzp) w stosunku do treści oferty, na podstawie której 
dokonano wyboru Wykonawcy, zgodnie z warunkami zawartymi w załączniku nr 11 do SWZ 
Zmiana umowy może także nastąpić w przypadkach, o których mowa w art. 455 ust. 1 pkt 2-4 
oraz ust. 2 Ustawy Pzp. 9.Przedmiotowe środki dowodowe: Zamawiający nie wymaga 
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złożenia przedmiotowych środków dowodowych w przedmiotowym postępowaniu. W 
przypadku zastosowania materiałów, urządzeń, wyrobów lub rozwiązań równoważnych w 
rozumieniu art. 99 ust. 5 lub art. 101 ust. 4 ustawy, Wykonawca zobowiązany jest do ich 
wskazania w ofercie oraz do złożenia wraz z ofertą kart technicznych lub innych 
równoważnych dokumentów potwierdzających, że oferowana oferta/rozwiązania równoważne 
spełniają wymagania Zamawiającego opisane w przedmiocie zamówienia. Jeżeli Wykonawca 
nie złoży ww. dokumentów lub złożone dokumenty będą niekompletne (nie potwierdzając w 
ten sposób równoważności oferty w zakresie opisanym w opisie przedmiotu zamówienia). 
Zamawiający nie będzie wzywał do ich złożenia/uzupełnienia. 10. „Aspekt środowiskowy” 
będzie rozpatrywane na podstawie liczby pojazdów spełniających normę emisji spalin „Euro V” 
lub wyższą, podanej przez Wykonawcę w formularzu ofertowym. Kryterium pn. „Edukacja 
ekologiczna” – ocenie będzie podlegać przyjęcie przez Wykonawcę zobowiązania do realizacji 
edukacji ekologicznej w zakresie organizacji pikniku ekologicznego dla mieszkańców na 
wydarzeniu pn. „Dni Czechowic-Dziedzic” organizowanym w Gminie Czechowice-Dziedzice 
oraz na zapewnieniu odbioru odpadów pochodzących z akcji sprzątania Gminy Czechowice-
Dziedzice przez mieszkańców. INFORMACJA NA TEMAT PRZEWIDYWANEGO 
ZAMÓWIENIA POLEGAJĄCEGO NA POWTÓRZENIU PODOBNYCH USŁUG Zamawiający 
przewiduje udzielenie zamówienia polegającego na powtórzeniu podobnych usług, o których 
mowa w art. 214 ust.1 pkt 7 Ustawy Pzp. Zamawiający zastrzega sobie prawo do udzielenia 
zamówienia polegającego na powtórzeniu podobnych usług do zamówienia podstawowego i 
jest zgodne z jego przedmiotem, o których mowa w art. 214 ust.1 pkt 7 Ustawy Pzp. 
Zamówienia polegać będą na powtórzeniu podobnych usług do zamówienia podstawowego i 
będą zgodne z przedmiotem zamówienia podstawowego, wartość nie przekroczy 50 % 
wartości zamówienia podstawowego. Zamówienia te obejmują: odbiór odpadów komunalnych 
z nieruchomości zamieszkałych na terenie Gminy Czechowice-Dziedzice, zagospodarowanie 
odpadów, prowadzenie punktu selektywnego zbierania odpadów komunalnych, wyposażenie 
nieruchomości zamieszkałych w pojemniki, kontenery oraz worki przeznaczone do 
gromadzenia odpadów komunalnych Warunki na jakich mogą zostać udzielone zamówienia 
polegające na powtórzeniu tego samego rodzaju usług: - w przypadku przedłużającej się 
procedury udzielania kolejnego zamówienia; - w przypadku pojawienia się zapotrzebowania 
na usługi objęte przedmiotem zamówienia ponad bieżące zamówienie w okresie objętym 
umową; - udzielenie zamówienia zostanie poprzedzone przeprowadzeniem postępowania w 
trybie zamówienia z wolnej ręki, w tym negocjacjami z Wykonawcą. KORZYSTANIE PRZEZ 
WYKONAWCĘ Z ZASOBÓW INNYCH PODMIOTÓW W CELU POTWIERDZENIA 
SPEŁNIANIA WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU 1.Wykonawca może w celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, w stosownych sytuacjach oraz w 
odniesieniu do konkretnego zamówienia lub jego części, polegać na zdolnościach 
technicznych lub zawodowych podmiotów udostępniających zasoby, niezależnie od 
charakteru prawnego łączących go z nim stosunków prawnych (dotyczy warunków udziału w 
postępowaniu określonych przez Zamawiającego w ust. 3.4. rozdziału XIX SWZ). 2.W 
odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub 
doświadczenia (rozdziału XIX SWZ) Wykonawcy mogą polegać na zdolnościach podmiotów 
udostępniających zasoby, jeśli podmioty te wykonają roboty budowlane lub usługi, do realizacji 
których te zdolności są wymagane.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Wymagania w zakresie elektromobilności: 1) zgodnie z art. 
68a ust. 1 pkt 2 ustawy dnia 11 stycznia 2018 r. o elektromobilności i paliwach alternatywnych 
(t.j. Dz.U. 2026 r. poz.1243) zamawiający wymaga, aby udział pojazdów kategorii N2 i N3, o 
których mowa w art. 4 ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/858, napędzanych paliwami 
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alternatywnymi w całkowitej liczbie pojazdów tych kategorii objętych zamówieniami, o których 
mowa w art. 68b, wynosił co najmniej: a) 9 % – od dnia 1 stycznia 2026 r. do dnia 31 grudnia 
2030 r. Oznacza to, że wskaźnik 9% należy odnosić wyłącznie do kategorii pojazdów N2 i N3. 
2)przy obliczaniu procentowego limitu pojazdów elektrycznych lub pojazdów napędzanych 
gazem ziemnym, o których mowa w pkt 1) należy uwzględnić zaokrąglenie do pełnych 
jednostek (sztuk) zgodnie z zasadami określonymi w art. 36a ustawy z dnia 11 stycznia 2018 
r. o elektromobilności i paliwach alternatywnych. Zgodnie z tym przepisem wskaźnik poniżej 
0,5 zaokrągla się w dół, a wskaźnik 0,5 i powyżej w górę. Przykład: W przypadku wykonawcy, 
który do realizacji przedmiotowego zamówienia będzie użytkował 10 pojazdów, to 9% z tej 
floty wyniesie 0,9 pojazdu (10 x 9%). Wskaźnik 0,9 po zaokrągleniu w górę daje nam jeden (1 
pojazd). W takim przypadku zaktualizuje się obowiązek określony w art. 68a ust. 1 pkt 2 
ustawy dnia 11 stycznia 2018 r. o elektromobilności i paliwach alternatywnych. 3) przez 
pojazdy elektryczne, o których mowa w pkt 1) rozumie się pojazdy samochodowe w 
rozumieniu art. 2 pkt 33 ustawy z dnia 20 czerwca 1997 r. - Prawo o ruchu drogowym (tj. 
pojazdy silnikowe, których konstrukcja umożliwia jazdę z prędkością przekraczającą 25 km/h z 
wyłączeniem ciągników rolniczych), wykorzystujące do napędu wyłącznie energię elektryczną 
akumulowaną przez podłączenie do zewnętrznego źródła zasilania; 4)przez pojazdy 
napędzane gazem ziemnym, o których mowa w pkt 1) rozumie się pojazdy samochodowe w 
rozumieniu art. 2 pkt 33 ustawy z dnia 20 czerwca 1997 r. - Prawo o ruchu drogowym (tj. 
pojazdy silnikowe, których konstrukcja umożliwia jazdę z prędkością przekraczającą 25 km/h z 
wyłączeniem ciągników rolniczych), wykorzystujące do napędu sprężony gaz ziemny (CNG) 
lub skroplony gaz ziemny (LNG), w tym pochodzący z biometanu oraz posiadający: a)silnik 
jednopaliwowy albo b)silnik dwupaliwowy typu 1A, który pracuje w części gorącej cyklu testu 
dynamicznego ze średnim wskaźnikiem zużycia gazu nie niższym niż 90% oraz który na biegu 
jałowym nie zużywa wyłącznie oleju napędowego i nie posiada trybu pracy silnika zasilanego 
wyłącznie olejem napędowym w innym trybie pracy pojazdu niż serwisowy lub awaryjny 
występującym w fabrycznej instalacji gazowej, z którą homologowany jest pojazd albo, w 
przypadku silnika o zapłonie iskrowym, który posiada awaryjny zbiornik benzyny silnikowej o 
pojemności nie większej niż 15 litrów. Rozwiązania równoważne: Jeżeli Zamawiający w opisie 
przedmiotu zamówienia wskazał znaki towarowe, producenta, dostawcę, homologacje, 
oznaczenie norm, patenty lub pochodzenia materiałów, źródła lub szczególny proces, który 
charakteryzuje produkty lub usługi dostarczane przez konkretnego Wykonawcę, dopuszcza 
się zaoferowanie rozwiązań równoważnych opisanym, pod warunkiem zachowania przez nie 
takich samych minimalnych parametrów technicznych, jakościowych oraz funkcjonalnych itp. 
Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania równoważne, jest zobowiązany wykazać, że 
oferowane przez niego rozwiązanie spełnia wymagania określone przez Zamawiającego. W 
takim przypadku, Wykonawca załącza do oferty wykaz rozwiązań równoważnych wraz z jego 
opisem lub normami. W przypadku, gdy w opisie przedmiotu zamówienia znajdą się 
odniesienia do norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i systemów referencji 
technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2) oraz ust. 3 Ustawy Pzp, Zamawiający 
dopuszcza rozwiązania równoważne.Wymagania w zakresie zatrudniania przez wykonawcę 
lub podwykonawcę osób na podstawie stosunku pracy art. 95 Ustawy Pzp. Zamawiający 
wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie umowy o pracę w 
rozumieniu przepisów ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy (tekst jednolity: Dz.U. 
z 2025 r., poz. 277, ze zm.) obejmują następujące rodzaje czynności: - obsługa 
specjalistycznych pojazdów przeznaczonych do odbioru odpadów, - obsługa punktu 
selektywnego zbierania odpadów komunalnych. Sposób weryfikacji zatrudnienia osób, o 
których mowa w Rozdziale II, ust. 5, pkt 5.1.SWZ oraz uprawnienia Zamawiającego w 
zakresie kontroli spełniania przez Wykonawcę wymagań związanych z zatrudnieniem osób, o 
których mowa w pkt 5.1.powyżej oraz sankcje z tytułu niespełnienia tych wymagań zostały 
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opisane w projektowanych postanowieniach umownych stanowiącym załącznik do SWZ. 
Zamawiający nie określa dodatkowych wymagań związanych z zatrudnianiem osób, o których 
mowa w art. 96 ust. 2 pkt 2 Ustawy Pzp. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 
osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że: 
administratorem Pani/Pana danych osobowych przetwarzanych w Urzędzie Miejskim w 
Czechowicach-Dziedzicach jest Burmistrz Czechowic-Dziedzic z siedzibą w Czechowicach-
Dziedzicach pl. Jana Pawła II 1; administrator wyznaczył Inspektora Danych Osobowych, z 
którym można się skontaktować pod numerem telefonu 32 21 47 153; Pani /Pana dane 
osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
postępowaniem o udzielenie przedmiotowego zamówienia publicznego; odbiorcami Pani/Pana 
danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ust. 1 ustawy Pzp, osoby lub podmioty, którym 
na podstawie przepisów prawa przysługuje prawo do kontroli, jak również osoby lub podmioty, 
którym dane zostaną udostępnione w oparciu o przepisy ustawy z dnia 6 września 2001r. o 
dostępie do informacji publicznej; firma Public24.ai Sp. z o.o. oraz Logintrade S.A. z siedzibą 
we Wrocławiu przy ul. Legnickiej 57D lok. B/J, z którą administrator zawarł umowę na obsługę 
Platformy Przetargowej, na której prowadzone są postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego; Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane, zgodnie z art. 78 ust. 1 ustawy 
Pzp, przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia, w sposób 
gwarantujący jego nienaruszalność; Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane jedynie 
w okresie niezbędnym do spełnienia celu, dla którego zostały zebrane, a następnie w celach 
archiwalnych przechowywane będą przez 5 lat, chyba , że przepisy szczególne będą stanowić 
inaczej; obowiązek podania przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana 
dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z 
udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania 
określonych danych wynikają z ustawy Pzp; w odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych 
decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 
posiada Pani/Pan: •na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani
/Pana dotyczących; •na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych 
osobowych(1); •na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia 
przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 
2 RODO(2); •prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, 
gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza 
przepisy RODO; nie przysługuje Pani/Panu: w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO 
prawo do usunięcia danych osobowych; prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym 
mowa w art. 20 RODO; na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania 
danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest 
art. 6 ust. 1 lit. c RODO. (1) wyjaśnienie: skorzystanie z prawa do sprostowania lub 
uzupełnienia nie może skutkować zmianą wyniku postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego ani zmianą postanowień umowy w sprawie zamówienia publicznego w zakresie 
niezgodnym z ustawą. (2) wyjaśnienie: zgodnie z art. 19 ust. 3 ustawy Pzp wystąpienie z 
zadaniem o którym mowa w art. 18 ust.1 rozporządzenia 2016/679, nie ogranicza 
przetwarzania danych osobowych do czasu zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego. INSTRUKCJA WYPEŁNIANIA FORMULARZA JEDNOLITEGO 
EUROPEJSKIEGO DOKUMENTU ZAMÓWIENIA (JEDZ) - ROZDZIAŁ XVI SWZ - OPIS 
SPOSOBU PRZYGOTOWANIA OFERTY Wersja elektroniczna JEDZ zamieszczona jest w 
folderze dotyczącym przedmiotowego postępowania. JEDZ należy zapisać, a następnie 
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zaimportować na stronie internetowej  Elektroniczna https://espd.uzp.gov.pl/filter?lang=pl
wersja dokumentu została zamieszczona na Platformie przetargowej pod adresem 

 logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html w wierszu oznaczonym https://czechowice-dziedzice.
tytułem oraz znakiem sprawy niniejszego postępowania. Na stronie internetowej: https://www.

 znajduje się instrukcja wypełniania gov.pl/web/uzp/jednolityeuropejski-dokument-zamowienia
JEDZ/ESPD. INFORMACJA NA TEMAT PODWYKONAWCÓW - ROZDZIAŁ XVIII SWZ.
Wykonawca może powierzyć wykonanie części zamówienia podwykonawcy. Wykonawca, 
który zamierza wykonywać zamówienie przy udziale podwykonawcy/ów, musi wyraźnie w 
ofercie wskazać, jaką część (zakres zamówienia) wykonywać będzie w jego imieniu 
podwykonawca oraz podać nazwę ewentualnych podwykonawców, jeżeli są już znani. Należy 
w tym celu wypełnić odpowiedni punkt formularza oferty, stanowiącego załącznik nr 1do SWZ
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
art.132 - przetarg nieograniczony

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché, Demande de document unique de 
marché européen, Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 pkt 6 ustawy Pzp: 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia
Corruption: art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) ) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (t. j. Dz. U. 2026, poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (t.j. Dz. U. 2026, poz. 253), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 

https://espd.uzp.gov.pl/filter?lang=pl
https://czechowice-dziedzice
https://www.gov.pl/web/uzp/jednolityeuropejski-dokument-zamowienia
https://www.gov.pl/web/uzp/jednolityeuropejski-dokument-zamowienia
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Fraude: art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (t. j. Dz. U. 2026, poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 
12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (t.j. Dz. U. 2026, poz. 253), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: art.
108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, lit h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art.108 ust. 1 pkt 3) ustawy 
Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną 
o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art.108 ust. 
1 pkt 3) ustawy Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
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społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art.108 ust. 1 pkt 1ustawy Pzp, lit d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego,
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp, lit. b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art.108 ust. 
1 pkt 1 i 4 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, ) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (t. 
j. Dz. U. 2026, poz. 95 i 615 ) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (t.j. Dz. U. 2024, poz. 930 ze zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; 7) w przypadkach, o których mowa w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 
nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, 
str. 1),w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 oraz rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23 
października 2025, dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1) 8) w 
przypadkach, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. U. z 2025 r., poz. 514). Do Wykonawcy 
podlegającego wykluczeniu w tym zakresie, stosuje się art. 7 ust. 3 wspomnianej ustawy. 
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Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców, wobec których zachodzą przesłanki 
wykluczenia, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. U. z 2025 r., poz. 514). Zamawiający wykluczy 
z postępowania: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, z późn. zm.) jest osoba wymieniona 
w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) 
jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. Wykluczenie następuje 
na okres trwania okoliczności określonych w pkt 8).
Participation à une organisation criminelle: art.108 ust. 1 pkt 1i 2 ustawy Pzp: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, ) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (t. j. Dz. U. 2026, poz. 95 i 615) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (t.j. Dz. U. 2026, poz. 
253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Winni wprowadzenia w błąd, 
zatajenia informacji, niemożności dostarczenia wymaganych dokumentów i uzyskania 
informacji poufnych w ramach tej procedury: Zamawiający przewiduje także dodatkowe
/fakultatywne podstawy (przesłanki) wykluczenia zawarte w art. 109 ust. 1 Ustawy Pzp. i 
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wykluczy z postępowania Wykonawcę w następujących przypadkach: 1) który naruszył 
obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, chyba że 
Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty należności; 2) 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego 
w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych; 3) który 
w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia;

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Odbiór i zagospodarowanie odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości 
zamieszkałych na terenie Gminy Czechowice-Dziedzice”
Description: Przedmiotem zamówienia pn.: „Odbiór i zagospodarowanie odpadów 
komunalnych od właścicieli nieruchomości zamieszkałych na terenie Gminy Czechowice-
Dziedzice” jest usługa odbioru i zagospodarowania odpadów komunalnych powstających na 
terenie nieruchomości w Gminie Czechowice- Dziedzice, na których zamieszkują mieszkańcy. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawierają załączniki do SWZ, tj.: - specyfikacja 
usługi – załącznik nr 10 do SWZ; - projektowane postanowienia umowy – załącznik nr 11 do 
SWZ które stanowią integralną część specyfikacji warunków zamówienia. które stanowią 
integralną część specyfikacji warunków zamówienia.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90000000 Services d'évacuation des eaux usées et 
d'élimination des déchets, services d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement
Options: 
Description des options: Prawo opcji. 1.W ramach przedmiotu zamówienia Zamawiający 
przewiduje zastosowanie opcji, o której mowa w art. 441 ustawy Pzp. 2.Zakres opcji obejmuje 
30% maksymalnego wynagrodzenia Wykonawcy o którym mowa w ust. 4. 3.Warunki 
skorzystania z prawa opcji: a)skorzystanie z zamówienia opcjonalnego (prawa opcji) 
uzależnione będzie od potrzeb Zamawiającego. b)termin, w ciągu którego Zamawiający ma 
prawo skorzystać z prawa opcji - w czasie trwania umowy. c)o zamiarze skorzystania z prawa 
opcji, w określonym zakresie, Zamawiający poinformuje Wykonawcę odrębnym 
oświadczeniem - zamówieniem. Brak stosownego zamówienia świadczy o rezygnacji z 
zamówienia opcjonalnego w całości lub w części (jeżeli Zamawiający skorzystał częściowo z 
zamówień opcjonalnych). d)Zamawiający może skorzystać z zamówienia opcjonalnego w 
całości lub w części oraz jest uprawniony do zamawiania kilku usług w ramach zamówień 
opcjonalnych, których wielkość będzie uzależniona od potrzeb Zamawiającego. e)Wykonawca 
zobowiązany jest do realizacji zamówienia przewidzianego prawem opcji na warunkach 
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opisanych w SWZ i postanowieniach umowy 4.Zamówienia realizowane w ramach opcji są 
jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego. Brak złożenia zamówień objętych opcją nie 
rodzi po stronie Wykonawcy żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Gmina Czechowice-Dziedzice Urząd Miejski Czechowice-Dziedzice Plac 
Jana Pawła II
Ville: Czechowice-Dziedzice
Code postal: 43-502
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zamawiający nie dopuszcza możliwości składania ofert 
częściowych. Powody niedokonania podziału zamówienia na części: Postępowanie 
stanowiące przedmiot niniejszego zamówienia jest niepodzielne, ma charakter jednolity i 
składa się tylko z jednego rodzaju przedmiotu zamówienia. Ponadto posiada jeden opis 
przedmiotu zamówienia oraz jest możliwe do zrealizowania przez przedsiębiorców 
stanowiących małe lub średnie przedsiębiorstwa. Ewentualny podział zadania jest niemożliwy, 
ponieważ groziłby nadmiernymi trudnościami technicznymi, a przede wszystkim nadmiernymi 
kosztami wykonania zamówienia - odnosi się to do sytuacji, gdyby usługa objęta 
przedmiotowym zamówieniem wykonywane były przez kilku Wykonawców na podstawie 
odrębnych umów. Dodatkowo skutkowałoby to potrzebą podjęcia dodatkowych działań ze 
strony Zamawiającego w celu skoordynowania działań różnych wykonawców. Brak 
kompleksowej realizacji zamówienia mógłby zagrozić właściwemu jej wykonaniu. Należy 
również wskazać, iż kwestia podzielności świadczenia nie została uregulowana w ustawie 
Prawo Zamówień Publicznych (Pzp), wobec czego zgodnie z art. 14 ust 1 ustawy Pzp – 
Zamawiający stosuje w tym zakresie przepisy Kodeksu Cywilnego, w szczególności art. 8 ust 
1: “świadczenie jest podzielne, jeżeli może być spełnione częściowo bez istotnej zmiany 
przedmiotu lub wartości”. Mając powyższe na uwadze należy uznać, iż świadczenie nie może 
zostać spełnione częściowo bez istotnej zmiany przedmiotu, a to oznacza, iż należy je 
traktować jako jedną całość. Jednocześnie brak podziału zamówienia na części nie powoduje 
ograniczenia konkurencji oraz zapewnia równy dostęp podmiotów z sektora małych i średnich. 
Odbiór i zagospodarowanie odpadów są to usługi powiązane ze sobą. Przedsiębiorca 
odbierający odpady komunalne wykazuje w ofercie do jakich instalacji będzie przekazywał 
odpady (z którymi ma lub będzie miał podpisane umowy). Przeprowadzenie odrębnych 
postępowań na odbiór odpadów oraz ich zagospodarowanie nie gwarantuje obniżenia kosztów 
łącznych powyższych postępowań, ponieważ potencjalny Wykonawca zawierając umowy 
wieloletnie z instalacjami zajmującymi się zagospodarowaniem odpadów ma większą 
możliwość wynegocjowania korzystniejszej ceny niż miasto indywidualnie. Ponadto należy 
podkreślić, że miasto Czechowice-Dziedzice nie posiada własnej instalacji do przetwarzania 
odpadów, której mogłoby powierzyć zagospodarowanie odpadów komunalnych. W związku z 
powyższym zasadnym jest, aby potencjalny wykonawca zajmował się odbiorem odpadów i ich 
zagospodarowaniem. Ważnym aspektem przemawiającym za nie dzieleniem zamówienia jest 
również obniżenie kosztów realizacji całego zamówienia oraz nadzór nad realizacją jednej 
kompleksowej umowy na wszystkie zadania, a nie koordynowanie działań kilku wykonawców 
(kilka umów), co znacznie usprawni nadzór nad realizacją zamówienia. OPIS SPOSOBU 
OBLICZENIA CENY Wykonawca określi cenę za przedmiot zamówienia w formularzu 
ofertowym – załącznik nr 1 do SWZ, Wykonawca określi cenę dla każdego z elementów 
zamówienia określonego w formularzu cenowym – załącznik nr 3 do SWZ. Podstawę 
obliczenia ceny za prace stanowi specyfikacja usługi – załącznik nr 10 do SWZ Cena oferty 
winna zawierać wszelkie koszty związane z realizacją zadania wynikające ze specyfikacji 
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usługi oraz obejmować wszelkie koszty jakie poniesie Wykonawca z tytułu należytej oraz 
zgodnej z obowiązującymi przepisami realizacji zamówienia. Wykonawca winien uwzględnić 
koszty pracy, których wartość przyjęta do ustalenia ceny nie może być niższa od minimalnego 
wynagrodzenia. Wartość brutto wynagrodzenia winna wynikać z ilościowego wyliczenia 
przewidywanego zakresu przedmiotu zamówienia. Zamawiający przewiduje zastosowanie 
prawa opcji. Cena jaką Zamawiający zapłaci Wykonawcy będzie wynikać z ilości faktycznie 
odebranych i zagospodarowanych przez Wykonawcę odpadów. Cena określona przez 
Wykonawcę zostanie ustalona na okres ważności umowy i nie będzie podlegała zmianom. 
Wykonawca, składając ofertę (na formularzu oferty stanowiącym załączniki nr 1 do SWZ) 
informuje Zamawiającego, że wybór jego oferty będzie prowadził do powstania u 
Zamawiającego obowiązku podatkowego, wskazując: - nazwę (rodzaj) towaru lub usługi, 
których dostawa lub świadczenie będą prowadziły do powstania obowiązku podatkowego; - 
wartość towaru lub usługi objętego obowiązkiem podatkowym Zamawiającego, bez kwoty 
podatku; - stawkę podatku od towarów i usług, która zgodnie z wiedzą Wykonawcy, będzie 
miała zastosowanie. Zamawiający nie dopuszcza ingerencji w treść przekazanych 
załączników, dotyczy to zakazu samowolnego dopisywania pozycji i zmiany opisów. Cena 
ofertowa winna być wyrażona w PLN z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku. (Gdy cyfr 
po przecinku jest więcej niż dwie stosuje się metodę zaokrąglania polegającą na podniesieniu 
o jeden liczby znajdującej się na miejscu dziesiątek, jeśli wartość trzeciej cyfry (setek) po 
przecinku wynosi 5 i więcej. Natomiast w dół, jeśli jej wartość to 4 lub mniej). Zgodnie z 
definicją ceny zawartą w ustawie o cenach, cena to wartość wyrażona w jednostkach 
pieniężnych, którą kupujący jest obowiązany zapłacić przedsiębiorcy za towar lub usługę art. 3 
ust. 1 pkt. 1 ustawy z dnia 9 maja 2014 o informowaniu o cenach towarów i usług . 
Zamawiający nie przewiduje udzielania zaliczek na poczet wykonania zamówienia. 
Rozliczenia pomiędzy Zamawiającym, a Wykonawcą będą prowadzone wyłącznie w walucie 
polskiej. Sposób rozliczenia Wykonawcy: ryczałtowo – ilościowe

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/12/2027
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations relatives aux avis antérieurs: 
Identifiant de l’avis antérieur: 843437-2025
Identifiant de la partie de l’avis antérieur: 843437-2025
Informations complémentaires: Dokumenty podmiotowe Wykonawcy mającego siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza RP.7.1.Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument poza terytorium 
RP, zamiast: 1)informacji z Krajowego Rejestru Karnego, w zakresie określonym w art. 108 
ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a, lit. b oraz art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy - składa 
informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania; 2) 
zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że wykonawca 
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nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności – składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że:•nie naruszył obowiązków dotyczących płatności podatków,
•nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub 
sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani 
nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. 3)zaświadczenia albo innego 
dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych 
lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego 
Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo 
innym dokumentem zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że 
odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności 
należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności – składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że:•nie naruszył obowiązków dotyczących opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne,•nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, 
jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego 
działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju 
sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. 4)odpisu albo informacji z KRS lub z CEIDG w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy, sporządzonych nie wcześniej nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem - 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania potwierdzające, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, 
jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego 
działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju 
sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. 7.2.Dokument, o którym mowa w ust. 7.1. pkt 1, powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokumenty, o których mowa w ust. 7.1. pkt 2 i 
3, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 7.3.Jeżeli w 
kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania 
ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 1, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 
1 pkt 1, 2 i 4, art. 109 ust. 1 pkt 1, 2 lit. a i b oraz pkt 3 ustawy, zastępuje się je odpowiednio w 
całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed 
organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
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gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub 
miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć 7.4.W przypadku wątpliwości co 
do treści dokumentu złożonego przez Wykonawcę, Zamawiający może zwrócić się 
bezpośrednio do właściwych organów kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania o udzielenie niezbędnych informacji dotyczących tego dokumentu.8.Jeżeli jest 
to niezbędne do zapewnienia odpowiedniego przebiegu postępowania o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający może na każdym etapie postępowania wezwać Wykonawców do 
złożenia wszystkich lub niektórych podmiotowych środków dowodowych aktualnych na dzień 
ich złożenia.9.Podmiotowe środki dowodowe lub inne dokumenty, w tym dokumenty 
potwierdzające umocowanie do reprezentowania, sporządzone w j. obcym przekazuje się 
wraz z tłumaczeniem na j. polski.10.Podmiotowe środki dowodowe oraz inne dokumenty lub 
oświadczenia należy przekazać Zamawiającemu przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej dopuszczonych w SWZ na podstawie art. 70 ustawy Pzp

5.1.7.  Marché public stratégique
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: Autre

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché, Demande de document unique de 
marché européen, Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Zamawiający nie określa warunków udziału w 
postępowaniu w tym zakresie.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca spełnia warunek w 
zakresie działalności gospodarczej lub zawodowej, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada 
wpis do rejestru podmiotów wprowadzających produkty, produkty w opakowaniach i 
gospodarujących odpadami prowadzonego przez marszałka województwa śląskiego. Opis 
sposobu dokonywania oceny warunków udziału w postępowaniu: Przedłożenie zaświadczenia 
o dokonaniu wpisu do rejestru podmiotów wprowadzających produkty, produkty w 
opakowaniach i gospodarujących odpadami, prowadzonego przez marszałka województwa 
śląskiego.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca spełnia warunek w 
zakresie sytuacji ekonomicznej lub finansowej, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada 
odpowiednie ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
związanej z przedmiotem zamówienia ze wskazaniem sumy gwarancyjnej t.j.: - odpowiednie 
ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia w wysokości nie mniejszej niż 2 000 000,00 zł brutto W przypadku 
wskazania przez Wykonawcę, w celu wykazania spełniania warunków udziału, waluty innej niż 
polska (PLN), w celu jej przeliczenia stosowany będzie średni kurs NBP na dzień 
zamieszczenia ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca spełnia warunek w 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej, jeżeli wykaże, że: - nie wcześniej niż w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy to w tym okresie, wykonał
/wykonuje należycie co najmniej jedną (1) usługę odpowiadającą swoim rodzajem i wartością 
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usłudze stanowiącej przedmiot zamówienia obejmującą wykonanie usługi odbierania i/lub 
zagospodarowania odpadów komunalnych o wartości min. 2 000 000,00 zł brutto W 
przypadku, gdy wykazywane usługi, są częścią większego zamówienia dotyczącego 
szerszego zakresu prac, należy podać w wykazie usług tylko informacje potwierdzające 
spełnianie ww. warunku. Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji usługi 
wspólnie z innymi wykonawcami, należy wykazać usługę, w której Wykonawca bezpośrednio 
uczestniczył. W przypadku wskazania przez Wykonawcę, w celu wykazania spełniania 
warunków udziału, waluty innej niż polska (PLN), w celu jej przeliczenia stosowany będzie 
średni kurs NBP na dzień zamieszczenia ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Dysponuje lub będzie dysponował następującym sprzętem 
spełniającym normę emisji spalin min. „Euro IV”: min. 2 pojazdami typu śmieciarka 
dwukomorowa do odbioru odpadów selektywnie zbieranych z pojemników, min. 3 pojazdami 
typu śmieciarka do odbioru niesegregowanych (zmieszanych) odpadów komunalnych z 
pojemników, min. 1 pojazdem typu śmieciarka do odbioru popiołu z pojemników min. 2 
pojazdami z dźwigiem hakowym lub bramowym do odbioru kontenerów z odpadami, min. 1 
pojazdem typu śmieciarka małogabarytowa przystosowanym do odbioru odpadów z 
nieruchomości o utrudnionym dojeździe w tym o wąskich, ograniczonych krawężnikami i 
chodnikami dojazdach, min. 1 pojazdem ciężarowym przystosowanym do odbioru odpadów 
wielkogabarytowych lub odpadów selektywnie zebranych umieszczonych w szczelnych 
workach plastikowych. Wykonawca zobowiązuje się, że będzie realizował przedmiot 
zamówienia zgodnie z ustawą z dnia 11 stycznia 2018 r. o elektromobilności i paliwach 
alternatywnych (t. j. Dz. U. z 2026 r. poz. 1243) oraz zobowiązuje się zapewnić odpowiednie 
ilości pojazdów wymaganych tą ustawą we wskazanych przepisami terminach. Jeśli 
Wykonawca polega na potencjale technicznym innych podmiotów, winien przedłożyć pisemne 
zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na okres 
korzystania z nich przy wykonywaniu zamówienia.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium cena będzie rozpatrywane na podstawie ceny brutto za wykonanie 
przedmiotu zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu ofertowym – waga 60% 
(maksymalnie 60 pkt).
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Kryterium edukacja ekologiczna będzie rozpatrywane na podstawie przyjęcia 
przez Wykonawcę zobowiązania do realizacji rozszerzonej edukacji ekologicznej, podanego 
przez Wykonawcę w formularzu ofertowym – waga 24% (maksymalnie 24 pkt).
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 24
Critère: 
Type: Qualité
Description: Kryterium aspekt środowiskowy będzie rozpatrywane na podstawie liczby 
pojazdów spełniających normę emisji spalin „Euro V" lub wyższą, podanej przez Wykonawcę 
w formularzu ofertowym – waga 16% (maksymalnie 16 pkt).
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Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 16

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://czechowice-dziedzice.logintrade.net/rejestracja
/ustawowe.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://czechowice-dziedzice.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/12/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/12/2026 12:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Informations complémentaires: 1.Ofertę należy złożyć za pośrednictwem Platformy 
przetargowej:  nie https://czechowice-dziedzice.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html,
później niż do dnia 02.12.2026 r. do godziny 12:00. Za datę i godzinę złożenia oferty rozumie 
się datę i godzinę jej wpływu na Platformę przetargową, tj. datę i godzinę złożenia oferty 
wyświetloną na koncie Zamawiającego. 2.W przypadku otrzymania przez Zamawiającego 
oferty po terminie podanym w ust. 1 niniejszego rozdziału SWZ, oferta zostanie odrzucona. 3. 
Otwarcie ofert nastąpi w dniu 02.12.2026 r. o godzinie 12:30 po odszyfrowaniu i pobraniu z 
Platformy przetargowej złożonych ofert. 4. Najpóźniej przed otwarciem ofert, Zamawiający 
udostępni na Platformie przetargowej informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie niniejszego zamówienia (kwota brutto, wraz z podatkiem VAT). 5. Niezwłocznie 
po otwarciu ofert Zamawiający udostępni na Platformie przetargowej informacje o: 1) nazwach 
albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: projektowane postanowienia umowy – załącznik nr 11 do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://czechowice-dziedzice.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://czechowice-dziedzice.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://czechowice-dziedzice.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://czechowice-dziedzice.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Zasady, terminy oraz 
sposób korzystania ze środków ochrony prawnej szczegółowo regulują przepisy działu IX 
ustawy – Środki ochrony prawnej (art. 505 – 590 Ustawy Pzp). 2. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego 
przepisów ustawy. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie 
umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub konkursie, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 6. Pisma w postępowaniu 
odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej, z tym że odwołanie i przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione 
w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. 7. Odwołujący przekazuje 
zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 8. Zgodnie z art. 515 ustawy, odwołanie wnosi się: „1. Odwołanie 
wnosi się: 1) w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, 
w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; 2) w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż 
progi unijne, w terminie: a) 5 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
dnia zamieszczenia ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż 
progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od 
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dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie 
opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do 
złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie 
wnosi się nie później niż w terminie: 1) 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień 
Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki; 3) miesiąca od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o wyniku postępowania albo b) 
zamieścił w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenie o wyniku postępowania, które nie 
zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.” 5. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, zwanego „sądem zamówień publicznych”. 6. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orze
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Czechowice-
Dziedzice reprezentowana przez Burmistrza Czechowic-Dziedzic
Organisation qui traite les offres: Gmina Czechowice-Dziedzice reprezentowana przez 
Burmistrza Czechowic-Dziedzic

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Czechowice-Dziedzice reprezentowana przez Burmistrza Czechowic-
Dziedzic
Numéro d’enregistrement: NIP: 6521713295; REGON: 276258121
Adresse postale: Urząd Miejski w Czechowicach-Dziedzicach Plac Jana Pawła II 1
Ville: Czechowice-Dziedzice
Code postal: 43-502
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne
Point de contact: Urząd Miejski w Czechowicach - Dziedzicach, Wydział Zamówień 
Publicznych
Adresse électronique: zp@um.czechowice-dziedzice.pl
Téléphone: 32 217 71 14
Adresse internet: www.czechowice-dziedzice.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://czechowice-dziedzice.logintrade.net
/rejestracja/ustawowe.html
Profil de l’acheteur: https://www.bip.czechowice-dziedzice.pl/bipkod/42336110
Rôles de cette organisation: 

mailto:zp@um.czechowice-dziedzice.pl
http://www.czechowice-dziedzice.pl
https://czechowice-dziedzice.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov
Téléphone: +48 224587801
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: http://uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender
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